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f r a n c a i s e n g l i s h
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5

OPTION 可选安装方式

NON - NO 

43

• Montage Alcyone sur les pieds disponibles en option

• Assembly of the Alcyone satellite on the optional stands

1 2 3

4 5 6 7
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f r a n c a i s e n g l i s h

OPTION 

•  Montage in-ceiling du satellite Alcyone 2 avec l’adaptateur disponible en option

•  In-ceiling mounting of the Alcyone 2 Satellite with the optional adaptor
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6

7

SUBWOOFER/LFE:ON RIGHT:SMALL

LEFT:SMALL CENTER:SMALL

SURROUND:SMALL SUBWOOFER:160 Hz

8
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SPEcIfIcaTIONS SaTEllITE caISSON dE gravES
Utilisation  Bibliothèque / au mur / sur pied caisson de graves
voie 1 1
Haut-parleurs Large bande 8T15 membrane fibre de cellulose graves 17S20 - 17 cm membrane fibre de cellulose
filtre - 160 Hz
Bande passante 160 - 18 000 Hz 39 - 300 Hz
Efficacité 1 W / 1 m 87 dB actif
Impédance nominale 8 ohms actif
Impédance minimale 4,6 ohms actif
Puissance nominale 50 W 100 W
Puissance crête 350 W 300 W
Blindage magnétique oui non
dimensions (h x l x p) Ø 99 mm 30 x 30 x 30 cm
Poids 0,75 kg 10 kg
finition noir / blanc noir / blanc

Étant donné l’évolution des techniques mises en oeuvre pour une fiabilité accrue et une recherche constante de qualité optimale,
Cabasse se réserve le droit d’apporter toutes modifications aux modèles présentés sur les fiches techniques ou les documents publicitaires.

SPEcIfIcaTIONS SPEakEr SUBWOOfEr
Installation  Bookshelf / on wall / stand subwoofer
Way 1 1
drivers wide band 8T15 cellulose pulp woofer 17S20 - 17 cm / 6.7 in cellulose pulp
cross-over point - 160 Hz
frequency response 160 - 18 000 Hz 39 - 300 Hz
Sensitivity 1 W / 1 m 87 dB active
Nominale impedence 8 ohms active
Minimum impedence 4.6 ohms active
Power handling 50 W 100 W
Peak power 350 W 300 W
Magnetic shielded yes no
dimensions (h x l x d) Ø 99 mm / 3.9 in 30 x 30 x 30 cm / 11.8 x 11.8 x 11.8 in
Weight 0.75 kg / 1.6 lb 10 kg / 22 lb
finish black / white black / white
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f r a n c a i s

Vous venez d’acheter des enceintes Cabasse et nous vous remercions de votre confiance.
Dans le but d’optimiser au maximum votre installation, nous vous recommandons
de lire attentivement cette notice.

Explication des symboles - 
L’éclair dans un triangle 
équilatéral avertit de 

l’existence de tension élevée 
dangereuse non isolée à l’inté-

rieur du coffret du produit, d’une valeur suffisante pour pré-
senter un risque d’électrocution.

Le point d’exclamation dans un triangle équilatéral 
avertit de l’existence d’instructions importantes quant 

à l’utilisation et la maintenance dans la documentation jointe 
à ce produit.

Instructions - Toutes les instructions de sécurité et d’utilisa-
tion doivent avoir été lues avant d’allumer tout appareil pour 
la première fois.

retenez les instructions - Elles doivent servir de référence 
permanente pour tout ce qui suit.

Tenez compte des avertissements - Les avertissements 
présents sur le produit ou dans les notices d’utilisation doi-
vent être pris en compte.

Suivez les instructions - Toutes les instructions d’utilisation 
et de mise en oeuvre doivent être scrupuleusement suivies.

Nettoyage - Débranchez l’appareil avant tout nettoyage. 
N’utilisez pas de solutions nettoyantes sous forme liquide ou 
en aérosols. Employez de préférence un chiffon humide.

accessoires - N’utilisez pas d’accessoires qui ne soient pas 
explicitement recommandés par le constructeur, sous peine 
de risquer divers accidents.

Eau et humidité - L’appareil ne doit pas être utilisé près 
de l’eau, par exemple à proximité d’une baignoire, d’un évier, 
dans un sous-sol humide, près d’une piscine, ou de tout ce 
qui y ressemble de près ou de loin.

chariots et supports - La manutention doit 
être effectuée seulement avec des chariots et sup-
ports agréés par le fabricant.
> Attention aux chariots de manutention

Installation sur mobiliers et supports - Ne placez pas 
cet appareil sur un support instable, qu’il s’agisse de pieds, 
trépieds, tables, étagères, etc. Il pourrait tomber et causer des 
blessures sérieuses à un enfant ou un adulte qui se trouverait 
à proximité.

ventilations - L’appareil doit être positionné de telle sorte 
qu’il ne gêne pas sa propre ventilation. Par exemple, il ne 
doit pas être installé sur un lit, un canapé, une couverture 
ou des surfaces similaires qui pourraient bloquer ses ori-
fices d’aération. Il ne doit pas non plus être encastré dans 
des enceintes confinées comme des étagères étroites ou des 
meubles qui pourraient limiter la quantité d’air disponible 
aux entrées d’air.

alimentation - L’appareil ne doit être relié qu’à une source 
électrique du type écrit dans le mode d’emploi ou conforme à 
la sérigraphie sur le produit. Si vous n’êtes pas sûr du type de 
courant fourni à l’endroit où vous vous trouvez, adressez-vous 
à votre revendeur ou à la compagnie électrique locale.

Protection des câbles d’alimentation - Le cheminement 
des câbles d’alimentation doit être prévu de telle sorte qu’ils 
ne puissent pas être piétinés, pincés, coincés par d’autres ap-
pareils posés dessus, et une attention toute particulière doit 
être accordée à l’adéquation des prises et à la liaison du cor-
don avec l’appareil.

foudre - Pour une meilleure protection de l’appareil pen-
dant les orages ou s’il doit rester inutilisé pendant une longue 
période, débranchez le cordon d’alimentation et débranchez 
la prise d’antenne, vous éviterez ainsi les risques de détériora-
tion dus à la foudre ou aux surtensions.

Surcharges électriques - Ne surchargez pas les prises d’ali-
mentation, les prolongateurs ou les rappels d’alimentation. Il 
pourrait en résulter incendies ou électrocutions.

corps et liquides étrangers - On doit être attentif à ne 
jamais laisser entrer d’éléments ou de liquides étrangers dans 
l’appareil. Ils pourraient occasionner incendies ou électrocu-
tions. Ne versez jamais aucun liquide d’aucune sorte sur l’ap-
pareil.

Entretien - L’utilisateur ne doit pas tenter de s’occuper des 
opérations de maintenance au-delà de celles décrites dans le 
mode d’emploi. Tout ce qui dépasse le simple niveau de l’en-
tretien doit être effectué par un personnel qualifié.

Maintenance - Dans les cas suivants, vous devez impéra-
tivement débrancher votre appareil et le faire vérifier par un 
technicien qualifié :
 l’alimentation ou la prise a été endommagée.
  des corps étrangers ou du liquide se sont introduits dans 
l’appareil.
 l’appareil a été exposé à la pluie ou a été aspergé d’eau.
  l’appareil ne semble pas marcher correctement alors que 
vous l’utilisez dans le cadre de ses instructions de fonction-
nement normal. Ne manipulez que les contrôles couverts 
par le mode d’emploi. Toute autre procédure pourrait le dé-
tériorer et nécessiter l’intervention d’un technicien qualifié.

 l’appareil est tombé ou bien sa carrosserie est endommagée.
 l’appareil affiche des performances nettement modifiées.

Pièces détachées - Si la réparation a nécessité l’utilisation 
de pièces détachées, assurez-vous que le technicien a bien uti-
lisé les références préconisées par le fabricant ou présentant 
les mêmes caractéristiques que les pièces originales. Des piè-
ces non conformes peuvent provoquer incendies, électrocu-
tions ou autres.

vérifications - Après toute intervention sur l’appareil, de-
mandez au technicien d’effectuer des tests afin de garantir 
que l’appareil fonctionne en toute sécurité. 

Exposition aux fortes températures - L’appareil doit 
être tenu éloigné de sources de chaleur comme radiateurs, 
chauffage divers, amplificateurs, ou tous autres éléments sus-
ceptibles de le placer dans des conditions de températures 
anormalement élevées.

valable aux USa, au canada et autres pays concernés

Attention ! pour éviter les chocs électriques, introduire la lame la plus 
large de la fiche dans la borne correspondante et pousser jusqu’au fond. 

INSTrUcTIONS dE SEcUrITE

Avec le système Alcyone 2, Cabasse vous propose un en-
semble audio vidéo 5.1 dans la continuité de la technologie 
SCS (Source à Cohérence Spatiale) issue de la prestigieuse 
gamme ARTIS. Les satellites Alcyone 2 - 2-voies, associés au 
caisson de graves Alcyone 2, vous permettront de construire 
un système de très grande qualité en configuration 5.1 (repro-
duction 5 canaux).
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f r a n c a i s

BraNcHEMENT dU SySTEME 6  + 2 bis

  Relier l’entrée LINE INPUT à la sortie SUBWOOFER/LFE 
de l’amplificateur audio vidéo à l’aide du câble CINCH.

Vérifiez tous les raccordements effectués sur les satellites, 
le caisson de graves et l’amplificateur audio vidéo. Assu-
rez-vous que chaque satellite est raccordé convenablement 
en fonction de sa position dans la pièce. Vérifiez que tous 
les conducteurs sont bien en phase (+/rouge dans +/rouge  
et -/noir dans - /noir). Un branchement incorrect peut en-
traîner une perte totale de signal. Une fois cette vérification 
faite vous pouvez brancher votre amplificateur audio vidéo 
et le caisson de graves sur le secteur.

rÉglagES dU caISSON 
dE gravES SaNTOrIN 17 :

SEcTEUr ET MISE EN rOUTE  7 :

Veiller à bien positionner le commutateur de secteur 
110V/220V sur le voltage adéquat. Le commutateur marche/
arrêt du caisson de graves Santorin 17 dispose de 2 positions :

  aUTO : Marche automatique : le système se met automa-
tiquement en fonctionnement ou en veille en fonction de 
la présence ou de l’absence de signal venant de l’amplifica-
teur. Pour mettre en veille le système il suffit donc d’éteindre 
l’amplificateur audio vidéo.

  Off : Arrêt.

rÉglagE dU  vOlUME dU SaNTOrIN 17 7  :

Le réglage de niveau s’effectue suivant les besoins. Le réglage 
moyen est obtenu avec le potentiomètre de volume LEVEL en 
position 14 heures. Pour un réglage optimum de ce niveau, 
nous vous conseillons de l’effectuer à partir d’une source 
stéréo (CD). À l’aide du TEST TONE de votre amplificateur 
audio vidéo, ajuster le niveau du canal.

dEBallagE
Ouvrir largement le carton puis sortez un à un les différents 
éléments. Si l’un des éléments du carton vous semble endom-
magé, ne pas l’utiliser, le replacer dans le carton d’origine et 
contactez immédiatement votre revendeur.

Conservez votre emballage pour un éventuel transport ulté-
rieur de votre système.

INSTallaTION 

lES cOMPOSaNTS dE vOTrE SySTÈME 1  :
  5 satellites Alcyone 2 avec attaches murales, 5 supports 
pour utilisation sur étagère, vis de fixation pour supports.

   1 caisson de graves actif Santorin 17, 1 câble CINCH, 5 
câbles haut-parleurs (3 x 6 m et 2 x 12 m), 1 cordon d’ali-
mentation, 4 pointes de découplage à visser.

Le satellite Alcyone 2 peut être posé 2 , fixé au mur 3  ou 
fixé sur un pied disponible en option 4 . 

PlacEMENT dU SySTEME 5  :
  Les satellites Alcyone 2 étant tous identiques, ils peuvent 
être utilisés indifféremment sur n’importe quel canal. Tous 
les satellites sont blindés magnétiquement de façon à pré-
venir toute interférence avec l’image de votre téléviseur, ils 
peuvent donc être placés à proximité de tout écran.

  Aucun élément (table, fauteuil...) ne doit gêner la propa-
gation directe entre les enceintes et l’auditeur.

  Les satellites avant gauche et avant droit doivent être di-
rigés vers la zone d’écoute et placés de chaque côté de 
l’image, une distance comprise entre 2 et 5 m doit séparer 
les 2 satellites.

   Le satellite central doit être placé le plus près possible de 
l’image : au dessus, en dessous ou directement posé sur 
votre écran. Placer le satellite à la verticale du centre de 
l’image pour une cohésion et une précision parfaite entre 
les dialogues et I’image.

  Les satellites arrière doivent être placés à hauteur d’oreille 
ou plus haut si possible et légèrement en arrière de la zone 
d’écoute.

  Le caisson de graves Santorin 17 doit être placé dans la 
zone d’écoute avant, les 4 pointes de découplages instal-
lées. Si le sol est fragile (plancher, marbre...), utiliser les 
coupelles livrées avec les pointes.

Pour obtenir le meilleur résultat, il est toujours nécessaire de 
faire des essais d’emplacement du caisson de graves en fonc-
tion de l’acoustique de votre pièce. Afin de prévenir toute in-
terférence avec l’image de votre téléviseur, placer le caisson 
de graves Santorin 17 à au moins 60 cm de votre téléviseur.

Attention ! Manipulez avec précaution les 10 kg du 
caisson de graves pour ne pas vous blesser.

Attention ! Afin de réduire les risques d’incendie ou de choc élec-
trique, ne pas exposer vos enceintes à la pluie ou à l’humidité.

Attention ! Afin d’éviter tous risques d’asphyxie les emballages 
plastiques doivent être placés hors de portée des enfants.

Attention ! Avant d’effectuer tout raccordement, 
éteindre votre amplificateur audio video et votre caisson de 
graves et les débrancher du secteur.

Attention ! Il est impératif, avant tout branchement, de respecter 
la mise en phase en reliant les bornes +/rouges de l’amplificateur aux 
bornes +/rouges des satellites. Procéder ensuite de la même façon pour 
les bornes -/noires.

Attention ! Afin de prévenir les risques de choc élec-
trique, veillez à enfoncer complètement les prises du cordon 
d’alimentation reliant le caisson de graves au secteur.
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En suivant les conseils d’installation, de branchement et d’emploi explicités dans cette notice, vous êtes assurés d’un fonctionnement parfait de 
votre Alcyone 2 SYSTEM. Nous recevons tous les jours des lettres de clients satisfaits du choix de leurs enceintes et ces lettres sont pour nous la 
plus belle récompense de nos efforts.

rÉglagE dE vOTrE aMPlIfIcaTEUr
aUdIO vIdÉO 8   

Le tableau ci-dessous vous indique les réglages à adopter dans 
le menu «SET-UP» de votre amplificateur audio-vidéo :

Enceintes réglage  
amplificateur av

AVANT GAUCHE/FRONT LEFT SMALL

AVANT DROIT/FRONT RIGHT SMALL

CENTRE/CENTER SMALL

ARRIÈRE GAUCHE/SURROUND LEFT SMALL

ARRIÈRE DROIT/SURROUND RIGHT SMALL

SUBWOOFER/LFE ON / 160 Hz

Après avoir sélectionné le mode «ON» pour le caisson de 
graves, il faut régler la fréquence de coupure haute du caisson 
sur 160 Hz.

MarQUagE dEEE
Traitement des appareils électriques  et électro-
niques en fin de vie (applicable dans les pays de 
l’Union européenne).

Ce symbole, représentant une poubelle sur 
roues barrée d’une croix, apposé sur le produit, 
indique que ce produit ne doit pas être traité 
avec les déchets ménagers. Il doit être remis 
à un point de collecte pour le traitement des 

équipements électriques et électroniques en fin de vie. En 
s’assurant que ce produit est bien mis au rebut de manière 
appropriée, vous aiderez à prévenir les conséquences néga-
tives potentielles pour l’environnement et la santé humaine. 
Le recyclage des matériaux aidera à conserver les ressources 
naturelles. Pour toute information supplémentaire au sujet du 
recyclage de ce produit, vous pouvez contacter votre munici-
palité, votre déchetterie ou le magasin où vous avez acheté le 
produit.

SPEcIfIcaTIONS ElEcTrIQUES dU caISSON 
dE gravES SaNTOrIN 17

alimentation : 110-120V/220-240V~ 60/50Hz
consommation : 200W
consommation en mode veille :
0,5W @ 220-240VAC --- 0,5W @ 110-120VAC
consommation en mode arrêt :
0,02W @ 220-240VAC --- 0,02W @ 110-120VAC
Température d’utilisation : +5°C to +35°C
Temperature de stockage : -5°C to +40°C
Taux d’humidité en utilisation : 40% to 70%

IdENTIfIcaTION dES PrOBlÈMES
Si vous avez un disfonctionnement avec votre système, étein-
dre votre source audio vidéo et rechercher la solution dans le 
tableau à suivre. Si le problème persiste, prenez contact avec 
votre revendeur Cabasse ou notre service consommateur.

Problèmes Solutions

Le système 
ne fonctionne pas

•  Assurez-vous que l’amplificateur audio
vidéo et le caisson de graves sont bien
raccordés au secteur et en position ON
ou AUTO.

•  Assurez-vous que la source est bien sélec-
tionnée sur l’amplificateur audio vidéo
(vidéo, CD, DVD, tuner...).

•  Vérifiez les raccordements des satellites.
•  Assurez-vous que les connexions entrées

sorties numériques entre lecteur CD/DVD
et amplificateur audio vidéo sont correc-
tes et faites par câble coaxial ou optique.

Pas assez ou 
trop de graves

•  Approchez le caisson de graves du mur ou
d’un angle de la pièce pour augmenter le
niveau de l’extrême grave.

•  Éloignez le caisson de graves du mur ou
d’un angle de la pièce pour diminuer le
niveau de l’extrême grave

•  Ajuster le potentiomètre VOLUME du
caisson de graves.

•  Ajuster le contrôle LFE de votre amplifica-
teur audio vidéo.

Pas de son 
surround

•  Vérifiez que les réglages de votre amplifi-
cateur audio vidéo sont corrects.

NETTOyagE dES ENcEINTES
le système Alcyone 2 peut-être nettoyé à l’aide d’un linge doux, 
ne pas utiliser de détergent ni de liquide pouvant couler à l’in-
térieur des enceintes.

N’utiliser aucun solvant, produit chimique ou solution de net-
toyage contenant de l’alcool, de l’ammoniaque ou un abra-
sif. Le tissu de protection des satellites ou du caisson Alcyone 
peut être nettoyé à l’aide d’un aspirateur si nécessaire ; atten-
tion les haut-parleurs du satellite Alcyone étant très proches 
de la grille de protection, une aspiration à trop forte puissance 
pourrait endommager votre satellite Alcyone.

SErvIcE aPrÈS vENTE
Cabasse dispose d’un réseau de revendeurs agréés qui est à 
votre disposition pour assurer le service après vente de votre 
matériel.

Pour connaître la liste des revendeurs agréés Cabasse, contac-
tez-nous ou consultez notre site Internet www.cabasse.com.
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e n g l i s h

Thank you very much for choosing Cabasse speakers.
Please read carefully these instructions before setting up your speakers.

Explanation of graphical 
symbols - The lightning flash 

with arrowhead symbol, 
within an equilateral 

triangle, is intended to alert you 
to the presence of uninsulated “dangerous voltage” within the 
product’s enclosure that may be of sufficient magnitude to 
constitute a risk of electric shock to persons.

The exclamation point within an equilateral triangle 
is intended to alert you to the presence of important 

operating and maintenance (servicing) instructions in the lite-
rature accompanying the appliance.

Instructions - Carefully read through all the safety and ope-
rating instructions before switching on any device for the first 
time.

keep these instructions in mind - They will be constant-
ly referred to through this manual.

Pay special care to warnings - All the warning labels on 
the product or warning notes in the user’s manual must be 
followed.

follow the instructions - Follow carefully all the installa-
tion and operation instructions.

cleaning - Always take off the power cord before cleaning 
the device. Do not use cleaning solvent, whether liquid or air 
spray. Using a soft damp cloth is recommended.

accessories - To avoid incidents, only use accessories ex-
pressly recommended by Cabasse.

Water and moisture - The product shall not be used in 
damp or wet locations, such as humid basements, next to a 
bathtub, sink, swimming pool or any other similar conditions.

carts and Stands - The appliance should be 
used only with a cart or stand that is recom-
mended by the manufacturer.
> Portable cart warning

Installation on a piece of furniture and stands - Do 
not place this device on an unsteady surface, i.e. a stand, tri-
pod, table, shelf, etc. It may fall and cause serious injury to a 
nearby child or adult.

ventilation outlets - The device shall not be placed in a 
position that restrains the operation of its fans. Avoid ins-
talling the device on a bed, couch, blanket or other similar 
surfaces that may prevent the appropriate air flow. Do not 
install the device in a confined space, such as a book shelf or 
other piece of furniture, that could prevent sufficient air from 
flowing freely.

Power - The device shall only be connected to a source of 
power compliant to the one described in this manual or on 
relevant printed labels on the product. If you are not sure of 
the type of power available, please contact your reseller or the 
local power company.

Power cords - The power cords must be laid out in such 
a way that they cannot be walked on, pinched, bent under 
other devices. Also pay special attention to the matching of 
the plugs and the connection of the cord to the device.

lightning - For better protection against lightning or if the 
device must remain unused for long stretches of time, unplug 
the power cord and antenna jack. This minimizes potential 
damages due to lightning or line surges.

Overloads - Avoid overloading the power plugs, extension 
cords or power relays. This could result in fire or electric 
shocks.

foreign bodies and liquids - Avoid letting foreign mate-
rials or liquids enter the device. They could cause fire or elec-
tric shocks. Never spill any liquid on the device.

Maintenance - Users must never attempt to maintain the 
device on their own, except for those maintenance operations 
described in this manual. Any task beyond regular user main-
tenance must be performed by qualified service operators.

Troubleshooting - You must unplug your device from the 
power supply and have it checked by a qualified technician if:
 The power supply or the plug is damaged.
 Foreign bodies or liquid penetrated the device.
 The device was exposed to dripping or splashing.
  The device does not seem to work correctly under normal 
operating conditions. Only operate the controls described 
in this manual. Any other operation could damage the de-
vice and require on-site visit of a qualified technician.
 The device has fallen or its housing is damaged.
 The performances of the device are strongly altered.

Spare parts - If spare parts are needed to repair the device, 
make sure that the technician followed the manufacturer’s re-
commendations or that the replacing parts feature the same 
specifications as the original ones. Non-compliant parts can 
result in multiple damages, including fire or electric shocks.

checks - After any servicing of the device, ask the technician 
to perform appropriate testing to make sure that the device 
works safely.

Exposure to high temperatures - The device should be 
kept away from heating sources, such as radiators, heaters, 
amplifiers or any other similar item likely to make the opera-
ting temperature rise excessively.

applicable for USa, canada or where approved for usage

Caution ! To prevent electric shock, match wide blade plug to wide 
slot, insert fully.

SafETy INSTrUcTIONS

With the Alcyone 2 SYSTEM, Cabasse proposes a 5.1 audio 
video system based on the Spatially Coherent Source (SCS) 
principles coming from our high end ARTIS range of speakers.

With these 2-way speakers combined with a Alcyone 2 active 
subwoofer, you can get a very high quality system, in a 5.1 
configuration (5 channels system).
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cONNEcTIONS 6  + 2 bis

  Connect the LINE INPUT terminal of the subwoofer to the 
output SUBWOOFER/LFE of the AV amplifier using the 
CINCH cable.

Check all the connections carried out on the speakers, the 
subwoofer and the amplifier. Ensure that each speaker is 
connected according to its position in the room. Check that 
all the speakers are well in phase (+/red in +/red and -/black 
in - /black). Once this checking made you can connect your 
amplifier and the subwoofer to the sector.

SUBWOOfEr adjUSTINg 7  :

POWEr MaNagEMENT 7  :
Take care of positioning the sector switch 110V/220V on the 
right position according to your country. 

The switch ON/OFF (located on the back) of the subwoofer 
has 2 positions:

  aUTO : Automatic, the system is put automatically on ON 
or OFF according to the presence of signal coming from 
the AV amplifier. Put the switch ON/OFF on AUTO or ON 
position.

  Off 

SUBWOOfEr vOlUME adjUSTMENT 7  :
The adjustment of the volume will depend upon room 
positioning, type of amplifiers… With Alcyone 2 SYSTEM 
the average position of the LEVEL potentiometer is on a  
“2 o’clock” position. For an optimum adjustment of the 
volume, we advise you to carry out it starting from a stereo 
source (CD). Then use the TEST TONE of your AV amplifier 
to adjust the level of channel SUBWOOFER/LFE.

UNPackINg
Open carton flaps; leave one by one all the components. If 
the speakers or the subwoofer appear damaged, do not use 
them. Repack everything in the original packing and contact 
your authorized Cabasse dealer immediately. We suggest you 
to retain the packing for future use.

SETTINg UP 

THE cOMPONENTS Of yOUr SySTEM 1  :
  5 Alcyone 2 speakers, 5 sets for use on bookshelf, 5 wall 
supports, screws to fix the supports.

   1 Santorin 17 active subwoofer, 1 CINCH cable, 5 louds-
peaker cables ( 3 x 6 m / 20 ft - 2 x 12 m / 40 ft), 4 spikes 
for the subwoofer.

The Alcyone 2 speaker can be placed on a shelf 2 , fixed on 
a wall 3  or fixed on the optional stand 4 .

POSITIONNINg 5  :
  Alcyone 2 speakers have all the same technical features; they 
can be used on any channel. All the speakers are magneti-
cally shielded to prevent interference with the image of your 
television set; they can thus be placed near any screen.

  No solid object or piece of furniture should be placed 
between the speakers and the listener.

  Front left and right speakers must be directed towards the 
listening area and placed on either side of the screen with 
at least a distance of 7 ft and 16 ft (2 and 5 m) between 
the 2 speakers.

   The centre satellite should be placed as close as possible 
to the screen: on the top, below, or directly on your televi-
sion set. Place the satellite at the vertical of the screen for 
a perfect cohesion and precision between dialogues and 
picture.

  Surround speakers should be placed against the side walls, 
at listening height or higher if possible and slightly behind 
the listening area.

  The Alcyone 2 subwoofer should be placed in the front 
listening area, with the 4 spikes on. If the floor is fragile 
(wood, marble...) use the 4 cups delivered with the spikes.

To get the best result, it is always necessary to carry out 
tests according to the acoustics of the room. To prevent in-
terference with the screen of your television set, place the 
subwoofer at least 2 ft (0.6m) of your television set.

CAUtion ! Handle with care the 22 lb (10 kg) of the 
subwoofer. Use good lifting practice to avoid injury.

CAUtion ! To avoid electric shock or fire hazards, do not expose 
speakers to rain or moisture.

CAUtion ! To avoid danger of suffocation keep the plastic bags that 
wrap these speakers out of the reach of children.

CAUtion ! Before making any connection turn off your 
AV amplifier and unplug it from the outlet. Not doing so 
may result in damage to your system.

CAUtion ! It is imperative before any connection to respect the set-
ting in phase by connecting the terminals +/red of the AV amplifier to 
the terminal +/red of the speakers. Proceed then in the same way for 
terminals -/black.

CAUtion ! To prevent the risks of electric shock take care 
to completely insert plugs of sector cords.
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e n g l i s h

Thanks to the above information, your Alcyone 2 SYSTEM is now nicely set up and we hope you will enjoy your speaker system for many years. We
receive every day letters from customers expressing the ever growing satisfaction and musical emotion they have been getting with our speakers over 
the years. These letters are our first motivation.

SETTINg yOUr av aMPlIfIEr 8

The table below shows the specific adjustments to be entered 
during the setup of the AV receiver :

Speakers av amplifier 
adjusting

FRONT LEFT SMALL

FRONT RIGHT SMALL

CENTER SMALL

SURROUND LEFT SMALL

SURROUND RIGHT SMALL

SUBWOOFER/LFE ON / 160 Hz

After having selected the «ON» option for the use of the 
subwoofer in the setup menu, select or enter 160 Hz as the 
upper cross-over frequency for the subwoofer.

WEEE Mark
disposal of Wastes of Electrical & Electronic
Equipment (applicable in the European Union)
This symbol on the product, consisting of the crossed-out 

wheeled bin, indicates that this product shall 
not be treated as household waste. Instead it 
shall be handed over to the applicable collec-
tion point for the disposal of electrical and elec-
tronic equipment at the end of life. By ensuring 

this product is disposed of correctly, you will help prevent po-
tential negative consequences for the environment and human 
health, which could otherwise be caused by inappropriate 
waste handling of this product. The recycling of materials will 
help to preserve natural resources. For more detailed informa-
tion about recycling of this product, please contact your local 
city office, your household waste disposal service or the shop 
where you purchased the product.

SaNTOrIN 17 POWEr rEQUIrEMENT

voltage : 110-120V/220-240V~ 60/50Hz

Power consumption :  200W

Standby power consumption :

0.5W @ 220-240VAC --- 0.5W @ 110-120VAC

Power consumption when off :
0.02W @ 220-240VAC --- 0.02W @ 110-120VAC

Useable temperature range : +5°C to +35°C

Storage temperature : -5°C to +40°C

Useable humidity range : 40% to 70%

TrOUBlESHOOTINg
If you have a problem with your Alcyone 2 SYSTEM, turn off 
your sound source and try the solutions below. If you still 
have a problem, contact your Cabasse dealer to arrange for 
service.

Problems Solutions

The system does not 
function at all

•  Make sure the amplifier and the subwoo-
fer plugged into an operating AC wall
outlet and that the subwoofer is turned
ON or AUTO.

•  Be sure that the right source is selec-
ted on the amplifier (video, CD, DVD,
tuner…).

• Check the speaker connections.
• Turn the subwoofer on ON or AUTO.
•  For digital sound, be sure a coaxial or

optical cable connects the digital output
of the DVD player with the digital input
of your amplifier..

Not enough or  
too much bass

•  Move the subwoofer closer to a wall
or a corner to increase very low bass
frequencies.

•  Move it farther away from a wall or a cor-
ner to decrease very low bass frequencies.

•  Adjust the LFE level control of your AV
amplifier

No surround sound •  Check that the adjustments of your AV 
amplifier are correct.

clEaNINg THE SPEakErS
The cabinets of Alcyone 2 speakers may be cleaned with a 
soft damp cloth. Do not use any sprays near the system or 
allow liquids to spill into any openings. Also, do not use any 
solvents, chemicals, or cleaning solutions containing alcohol, 
ammonia, or abrasives.

The grill assemblies on the speakers may be carefully vacuu-
med, if necessary. Please note that the drivers are located di-
rectly behind the grille cloth, and are easily damaged if reaso-
nable care is not taken.

afTEr SalE SErvIcE
Cabasse retailers’ network is at your disposal to ensure the 
after sale service of your material. To get the list of Cabasse re-
tailers, contact us or consult our web site www.cabasse.com.
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